Goals and Objectives:

This program is designed to be used in the classroom setting where the children speak more than one language. The primary goals and objectives are to provide a solid education in more than one language through literacy and subject matter knowledge. When schools provide children quality education in their primary language, they give them two things: knowledge and literacy. The knowledge that children get through their first language helps make the English they hear more comprehensible. Literacy developed in the primary language transfers to the second language. The reason is simple: Once we learn to read and make sense of the written words on the page in a language that we already know we are reading. We have the mastery of the skill of reading.

Content and Materials:

This program is designed to be used in the general classroom setting. The skills, concepts, and attitudes to be learned are focused around the higher development of the professional skills that a teacher will be asked to ascertain. The best bilingual education programs include all of these characteristics: ESL instruction, sheltered subject matter teaching, and instruction in the first language. Non-English-speaking children initially receive core instruction in the primary language along with ESL instruction. As children grow more proficient in English, they learn subjects using more contextualized language (e.g., math and science) in sheltered classes taught in English, and eventually in mainstream classes. In this way, the sheltered classes function as a bridge between instruction in the first language and in the mainstream. Full mainstreaming is not complete until the English that is encountered in their daily lives is fully comprehensible. This program is a gradual process that allows the child to become ready for full mainstreaming.

Student materials and teacher materials that are suggested would be books in Spanish or the native language of the specific child. This is one of the largest struggles to overcome. There is limited availability to books in other languages, when they are found they are usually costly.

Classroom Activities:
The teaching strategy would be that the classroom teacher is trying to create a bridge between a first language other than English spoken, the students spoken language, and the skills needed to be acquired to achieve curriculum standards. The student still needs to acquire various skills from learning to read and recognizing letter sounds to comprehension while reading a story and learning to add and subtract. The learning strategy would be that the classroom teachers are facilitating the student’s transfer of skills learned in their first language into their second language. This is most easily accomplished by allowing for a smooth transition through providing instruction in the primary language as well as their new language

Parent Involvement:
· Increasing parent involvement in their children’s education is currently viewed as a cornerstone of most programs. The encouragement of parent involvement is essential for a higher level of success when implementing any bilingual program. It is crucial that all early childhood bilingual programs demonstrate successful approaches to working with families whose native language is other than English. Too often there is hesitance on part of the teacher and/or parent most likely due to misunderstandings about culture and language. Suggested strategies to ensure success with parent involvement include: 

· Using a personal touch when contacting parents by contacting them at home and arrange meetings where the interaction will be face-to-face.

· Always exhibit non-judgmental communication.

· Maintain the relationship with the parents throughout the school year. 

· Promote trust and decrease misunderstanding by utilizing a translator. 

· Administrators and teachers should always offer flexible policies and a welcoming environment.

· All staff must understand the importance of culture and the impact it has on the student’s behavior and learning style.

· Administrators and teachers should also be aware of the specific needs of the family and be able to refer them to services within the community. 

Professional and Paraprofessional Training:

There is a strong need to restructure professional development to provide effective instruction in bilingual/multicultural schools. These schools require that teachers combine a sophisticated knowledge of subject matter with a wide repertoire of teaching strategies, and with state-of-the-art knowledge about learning theory, cognition, pedagogy, curriculum, assessment, and programs that work. Teachers also need to have ample knowledge of the students’ language and sociocultural and developmental background, and to be as proficient as possible in two or more languages. Most standard staff-development programs do not ensure that teachers develop or retain these skills. We need to allow all teachers, not only the bilingual teachers, the opportunity to grow professionally and meet the nation’s educational needs. It has been estimated that at the turn of the century that more than 40% of our nation’s classrooms will be non-white. Our nation’s teaching force, however, is primarily white. The need is stronger than ever for our nation’s teachers to be prepared to work with a student population very different from themselves.

Program History and Present Status:

1958-1968: International events in these years helped renew interest in language instruction. In 1968 the passage of the Title VII Bilingual Education Act as a new provision of the Elementary and Secondary Education Act of 1965 authorized funds for local school districts. In 1968, 14 states enacted statutes that permitted bilingual education, and in 13 other states legislation was passed mandating bilingual education.

1974: The Supreme Court decision, Lau v. Nichols, held that school programs conducted exclusively in English denied equal access to education to students who spoke other languages. The Court determined that districts that had such students had a responsibility to help them overcome their language disadvantage. This piece of legislation expanded the scope of bilingual education in The United States.

1980-present: In 1988 the reauthorization of the Title VII authorized important changes because now federal initiatives may now direct up to 25% of funds to bilingual programs. Bilingual Education continues to receive as much criticism as it does support.

Currently:  Whatever your particular view about bilingual education is there are several facts that resonate throughout our schools. The need for bilingual education is strong and it will not be going away quietly in the future. We need to embrace this issue and confront it in a positive constructive way as educators, administrators, and as citizens of this wonderfully culturally diverse country.

